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ABSTRAK

Skripsi dengan judul “Analisis Kesulitan Siswa dalam Memahami
Bacaan Arab dengan Terjemah Maknawiyah pada Siswa Kelas VII MTsN ¥
Kota Blitar”. Skripsi ini ditulis oleh Indana Aliya Nadziroh, NIM. YYY«YYayyya
Fakultas Tarbiyah dan llmu Keguruan Universitas Islam Negeri Sayyid Ali
Rahmatullah Tulungagung, di bawah bimbingan Dr. Rikhlatul llmiah, S.Ag.,
M.Pd.1.

Kata Kunci : Kesulitan, Bacaan Arab, Terjemah Maknawiyah

Permasalahan yang sering terjadi ketika menerjemahkan sebuah bacaan,
karena kemampuan siswa dalam membaca teks bahasa Arab mengalami kesulitan,
ketika memahami kandungan teks bacaan. Kesulitan menerjemahkan teks bahasa
Arab bagi siswa bukan hanya dari segi membaca ejaan kata, kalimat, maupun
paragraf saja. Akan tetapi menerjemahkan juga langsung memahami arti dan makna
teks bacaan tersebut, sehingga dalam proses belajar mengajar pun mengalami
kesulitan terutama dalam hal menerjemahkan teks bahasa Arab. Karena
kemampuan dalam menerjemahkan teks sangat mempengaruhi keberhasilan suatu
kegiatan belajar mengajar bahasa Arab. Penelitian ini bertujuan untuk
mengidentifikasi dan mengatasi kesulitan siswa kelas V11 dalam memahami bacaan
Bahasa Arab dengan terjemah maknawiyah di MTsN Y Kota Blitar.

Metode penelitian yang digunakan adalah kualitatif deskriptif dengan lokasi
penelitian di MTsN Y Kota Blitar. Data dikumpulkan melalui wawancara,
observasi, dan dokumentasi, kemudian dianalisis menggunakan model Miles dan
Huberman.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa siswa mengalami kesulitan dalam
menyebutkan makharijul huruf, kurangnya penguasaan mufrodat, kurang
memahami kaidah-kaidah, serta perbedaan latar belakang pendidikan siswa.
Langkah-langkah untuk mengatasi kesulitan tersebut meliputi lebih sering berlatih
membaca teks Arab, banyak menghafal mufrodat, menggunakan metode terjemah
oleh guru dan aktif bertanya pada guru ketika belum paham, serta memberikan
motivasi belajar. Siswa juga diminta untuk melafadzkan bacaan Bahasa Arab
dengan baik, menghafal banyak kosakata, dan mampu menentukan gawaidnya.



ABSTRACT

Thesis with the title " Analysis of Students' Difficulties in Understanding
Arabic Reading with Maknawiyah Translation in Class VII MTsN Y Blitar
City Students™. This thesis was written by Indana Aliya Nadziroh, Number of
student YYY.YY4YYY4 Faculty of Education and Teacher Training at Sayyid Ali
Rahmatullah State Islamic University Tulungagung, Advisor by Dr. Rikhlatul
lImiah, S.Ag., M.Pd.I.

Keywords: Difficulty, Arabic Reading, Maknawiyah Translation.

Problems that often occur when translating a reading, because students'
ability to read Arabic text has difficulties, when understanding the content of the
reading text. The difficulty of translating Arabic texts for students is not only in
terms of reading the spelling of words, sentences, and paragraphs. However,
translating also directly understands the meaning and meaning of the reading text,
so that in the teaching and learning process also has difficulties, especially in terms
of translating Arabic texts. Because the ability to translate text greatly affects the
success of an Arabic teaching and learning activity. This study aims to identify and
overcome the difficulties of grade VII students in understanding Arabic reading
with meaningful translation in MTsN Y Blitar City.

The research method used is descriptive qualitative with the research
location in MTsN Y Blitar City. Data was collected through interviews, observation,
and documentation, then analyzed using the Miles and Huberman model.

The results showed that students had difficulty in pronouncing makharijul
letters, lack of mastery of mufrodite, lack of understanding of rules, and differences
in students' educational backgrounds. Steps to overcome these difficulties include
practicing reading Arabic texts more often, memorizing mufrodat a lot, using
translation methods by teachers and actively asking teachers when they don't
understand, and providing motivation to learn. Students are also required to
pronounce Arabic readings well, memorize a lot of vocabulary, and be able to
determine their gawaid.



